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Rimaszombat, Deák Ferencz-n. 
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— Ide intézendök a kiadó hiva
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mény, nyilttér és egyéb felszó

lalások.

A hirdetés d ija :
Kgy háromhasábos petitsor tér
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vezmény.

NyUttér
Kgy sor 40 fillér

O ©

Előfizetést elfogad  a, „(Jöinör-Kishont“ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés le^czélszerübben posta-utalvány
utján eszközölhető. — H irdetést osak a kiadóhivatal vesz fel.

Hej Rákóczy, Bercsényi! . . .a' mJ

Tárogató hangok hallatszanak át hozzánk a 
múltból Kétszáz esztendő dohos penészes lim* 

alól is hdhangzik az a bánatos kesergés, 
t f i w  úgy szivéhez szól a magyar embernek.

Mikor ezeket a hangokat halljuk, hős da
liákról álmodunk, a kik magyaros dolmányba, 
mentébe öltözve, piros és sárga csizmáik sarkan
tyúival ösztönzik paripáikat, mikor a Kárpátok 
berczeiröl fáradtan aláereszkednek.

Mint a hadisten villáma csapnak a labanezra, 
szétszórják, pozdorjára törik annak fényes, ren
dezett hadát és nyolcz esztendőn át lobogtatják 
e hazán széltél»en-hosszában a szabadság zászlaját, 
még a pénzeiken is azt hirdetik:

Pro libertate, — a szabadágért!
Azután visszanyomja őket a túlságos erő, 

mert a századokon át pusztított, évek óta harez- 
ban álló nemzet sorai megritkultak, erői hanyat
lottak.

A bujdosó kuruczok a fejedelem vezérlete 
alatt elhagyták hazájukat s mikor erdőn, hegyen, 
bérczen. völgyön át kivonulnak, olyan húsán, 
olyan kesergőn szól nyomukban a kísérő tároga- 
tós egyszerű nótája:

Uszi harmat után 
Fujdogál a hideg szél :
Zöld erdő árnyékát,
Piros esizmám nyomát 
Hóval lepi be a tél.

Nagyon mélyen belepte, de azért hiába örül
tek rajta a magyar nemzet ellenségei, mert az 
eszme íöltarnadt

A libertás, a szabadság megújult. alakban 
kitört a föld alól s újra felhangzott a magyar 
szabadság diadaléneke.

S most, ebben az esztendőben felénk hang
zanak a tárogatók hangjai, a melyek kétszáz ev 
előtt a szabadságot hirdették.

Előjönnek elzárt rojtekeik bői az ősök féltve 
őrzött, jól eldugott, megrozsdásodott, megpenesze-

TÁHCZA.
Oh ne kövess!

Oh ne kövess, hisz üldöz a sorsom;
Utam szúrós tövis közt vezet;
(íveiige lábad sebekkel borítva.
Össze kfttlne roskadnod neked.

A szeretet ringó bölcsőiében 
Álmodozzál a bo'dog>ágról;
Csillag szemed ne hullajtson könnyet.
Ne légy siijtva terhes bánattól

I/t'd én sötét, árnyas helyt bolyongok 
Járhatatlan ösvény utakon;
Vándor társam a küzdés, a nyomor, 
iiú kísérőm, vándor utamon.

Lelkem ege felhőkkel borítva.
Nem derülhet rajta tiszta fény;
Nem mosolyghat rajta egy csillag sem, 
Eltemetve van már a remény.

Maradj csak a nyitó virágok közt.
Legszebb helyed ott van teneked !
Hagyj engem a kietlen vadonban.
Hogy halhassak elfeledten meg

Heinrich János.

Csató Erzsi átka.
Irta: PAAL I PA#

Hideg, januári volt; szakadt a lió* dühön-
gött a szél s magas hófúvások verődtek össze Bicske 
város utezáin -

C-ató Erzsi fázva, dideregve futott végig az ud 
varukon, aztán benyitott a szobába, ott leült az asztal 
mellé, könyökére hajtotta gyönyörű fejét és sirt, miut 
a tavaszi égborulat.

dctt ereklyéi hogy a szabadság születése napját 
hirdessék, a mely kétszáz esztendővel ezelőtt 
pirkadt föl a magyar földön.

Megmozdul az egész ország.
Tüntetve jár-kel Kassára apraja-nagyja a 

Rákóczy kiállítást nézni
Az iskolák elviszik növendékeiket, hogy ifjú 

lelkűk okulást és lelkesülést merítsen a hősök 
emlékéből.

Ideális lelkesedés ragadja meg a vidékek 
népeit és városait. Versengve ünnepük Rákóczy 
szabadságra hivó szózatának kétszáz esztendős
évfordulóját.

És ebben a nagy mozgalomban, ebben a 
nagy lelkesedésben csak egy varos marad hátra, 
a mely pedig kuruczok fészke volt hajdan: Ri
maszombat.

Az általános ünneplés, az általános öröm- 
rivalgás hangjai kö/.t csak Rimaszombat csendes, 
Rimaszombatban minden csendes.

Miért ez a csend, miért ez a mélységes 
hallgatás?

Nem folyik-e ereinkben a kurucz ősök vére?
Vagy a mindennapi küzdés, az üzleti élet 

zűrzavara között elpárolgott-e lelkűnkből minden 
idealizmus?

Nem érdemesek-e a magyar szabadság régi 
nagy hősei egy kis ünneplésre?

Olyan nehéz dolog-e visszaemlékeznünk a 
régi szép napokra?

Vagy talán az időt sajnáljuk elvonni hiva
talos és üzleti foglalkozásainktól?

Nemsokára a haza bölcsének: Deák Ferencz- 
uek emlékét ünnepeljük már.

A nemzet nagyjai közt vau a válogatásnak
helye ?

Deák Ferencz oly nagy jellem, aki kétség
kívül méltó minden magyar ember legnagyobb 
tiszteletére.

De hát Rákóczy mit vétett?
Hej Kákóczv, Bercsényi! . . .
Marjatok fényes csilláéi! . . .

Nagy bánata volt a szivének ; régi szeretője: Tol
nai Laszíó készülődött esküvőre. Jaró Lidivel. Jaj, hogy 
ezt a napot is meg kellett érnie!

Úgy szerette azt az árva legényt, akinek se ap|a. 
se anyja nem volt. mint gerlemadár a párját és mégis 
le kellett róla mondania . . .

Hej, ti tarka szegfők, színes ibolyák és kedves roz- 
iiiiringók, elhervadhattok már ott az ablakban, nem 
öntöz meg benneteket többszőr a gyönyörűséges Csató 
Erzsi !

Olyan volt az ő búba merült szive, mint késő 
ő-zszel a letarolt mezó: viszi, kergeti rajta a siró szél 
a katang-kórót s szinte megdöbbentünk, ha panaszos 
zizegését hallgatjuk.

Beszédes ajakán megfagyott a szó s ha mégis 
meg-megnyílt olykor, csaa panaszkodni és átkozódni
tudott.

Édes anyja lehajtott fővel járt kibe a szobába; 
sóhajtozott, tördelte a kezét, hogy hát mi lesz most
már az ó szépséges leányával'! . . .

— Jaj, szentem, rozmaringom, — suttogá, — be'
meg is vert téged a jóságos Isten !

Zokogva válaszolt a leány, hogy csak úgy rengett 
belé a válla;

— Meg. édes szülém, meg . . .
— Mindig mondtam aranyom, hogy ne higyj a 

szavának; csalta az ilyen katonaviselt legen}nek a zu-
zája is ! , . , .

Erzsi nem felelt, csak hagyta a_ könnyeit végig
peregni halovány arczán.

Csatónó rá-rápillantott; lélve, szorongva járt fel- 
alá a szobában, megigazgatta az ágy szélét, odább telte 
a ezifrára lestett karszéket; rakosgatott, pepecselt, meg 
az almáriomba is belenyúlt, mintha keresne valamit, 
aztán belökte az ajtaját s odalepett a leányához.

— Ne sírj! mondta télig kérlelő, félig parancsoló
hangon. , , , . . .  :

l)e hiszen, beszelhetett annak a leánynak. Annyi
volt az ó elsírni való könnye, hogy napestig sem fo
gyott volna ki a szemóból.

Vagy attól tartunk, hogy Rákóczy rebellis
nek látszik ebben a labancznak induló világban ?

Miért ?
Nem ismerte e őt el egyenlő ellenfélnek, 

Erd»dy fejedelmének a koronás király: I. József, 
aki kortársa és ellenfele volt?

Vagy királypártiabbak akarunk-e lenni I 
Józsefnél, a magyarok kiiályánál?

De Rimaszombat csendes, mégis csendes...
Úgy ideillenék egy kis tárogató hang, egy 

kis kuracz nóta. egy kis Rákóczy ünneplés, hogy 
szinte leri rólunk ez a tartózkodó hallgatás!

Nem is hisszük, nem is hihetjük, hogy 
ilyen közönnyel záródjék városunkban Rákóczy 
szabadságharczának kétszáz esztendős évfor
dulója

Bizony ira készül valami a csendben.
A vulkánok is mélységes csendben vannak 

a kitörés időszaka előtt.
Itt is talán meglepően fényes ünnep készül 

a tárogat«>s hősök emlékére, a mely tündöklő 
bizonyságát adja ország-világ előtt annak, hogy 
Rimas ombat, a régi kurucz magyar város ma 
is hdkesül azokért az eszmékért, a melyekért 
a dolmányos, mentés ősök harczoltak kétszáz 
esztendővel ezelőtt.

Addig hadd legyen Rimaszombat csendes, 
majd megszólal a tárogató itt is, majd szól a 
nóta bánatosan, kesergőn :

IM Rákóczy Bercsényi! . . .
Nemzetünk lényei, esillagi! . . .

hz

A vármegyei igazoló választmány e hó
22 én tartott a meg ülését, melyen az 1904. évre érvé- 

, nyes vármegyei legtöbb adót fizető bizottsági tagok ideig
lenes névjegyzéke lelt volna összeállítandó A választ
mányban Má r i á s s y  Andor elnöklete alatt S z é m a n 
Endre prépost plébános, S a m a r j a y János, K i s h o n t h y 
(ívnia, Hám os Aladár, ilj. S z a k á l l  Barnabás és

w

L u k á c s  (jéza főiegvző vetlek részt s utóbbi az altala

C-akhogy azok a könyek most már nem a legény
éit folytak, — magat siratta azokkal

Usatóné meglóbálta fe|ét. aztán vissza igazgatta az 
ágy vánkosait, a karszéket odatette előbbeni helyére s 
mikor már nem tudott mit tenni a kezével, akkor a 
lábával topantott egy nagy ott s újra oda szólt Erzsihez, 
de most már haragosan:

- -  Mondtam már!
A leány fölemelte fejét; egyik bajomladéka rátapadt 

hófehér nyakára, a másik meg pihegó keblére simult. 
Nagv. fekete szemei körül éles gyűrűk támadtak, a|ka 
vonaglott. teste reszketett. Édes anyja összecsapta a kezét. 

Jézus M aria mivé lett a leányom !
Megsimogatta orczáját, suttogott hozzá biztató sza

vakat. de a leány kifejtödött ölelő karjai közül s ellu- 
ladt, tompa hangon azt mondta neki:

— Hagyjon békén, édes szülém . . .
— Én istenem, én istenem, — nyögdécselte Usa

tóné. bizony még kárt tesz magában azért a legényért!
Lángba borult arczczal ugrott fel a leány ezekre a 

szavakra; nagy szemei villogtak, hogy ijedelem volt be
látok nézni.

— Azért a leg én y ért? !... hörögte összeverődő 
fogakkal —• Úgy adton az Isten örök üdvösséget el- 
^zálló lelkemnek, mint a hogyan meggvűlöltem öt, a mi 
óta itt hagyott az emberek csúfjára! Nincs ennek az 
én megkínzott agyamnak egyetlen gondolata: nincs en
nek az én tövisekkel átlyukgatott szivemnek egyetlen 
dobbanása, a melyik átkot ne kívánna a felére! Édes 
szülém, én eddig tisztességes, jóravaló leány voltam 
mindig de most ördöge leszek annak az embernek és 
verjen meg engem a Mindenható, ha csúfot nem teszek 
rajta az esküvője napján !

Fölemelte ökleit s kifenyegetett az ablakon 
Csatónénak még a lélekzete is elakadt. Ebbeu a 

pillanatban pisztolylövések hangzottak be a szobába. Er
zsi megrázkódott, oda kapott a szivéhez s kimeredt sze
mekkel bámult maga elé.

Tolnai László násznépe indult meg az alvégről 
csengós-bongós szánakon, zeneszó mellett. Vágtattak 
Csákvárra a menyaszonyboz— esküvőre! Felpántlikázott



a kir. adóhivatalok kimutatásai alapján összeállított ter
vezetet he is mutatta.

M á r i á s s y  Andor elnöki megnyitó beszédében 
megvilágitoUi* a jelenlegi politikai helyzetet, s ebből ki
folyólag támaszkodva arra, hogy folyó évben adókivetés 
nem történt, már pedig a jövő évi vármegyei bizottság 
csak a folyó évi adókivetés alapján állít ható össze, s igy 
a m. kir. belügyminisztérium akkor, a midőn a virilisek 
lajstroma összeállításánál az 1902. évi adóalapot kívánja 
alapul vétetni, törvényellenes álláspontot foglalt el, en
nélfogva kijelenti, hogy legjobb meggyőződése szerint 
ily körülmények között az igazoló választmány a viri- 
lisek névsorát törvényes alap hiányában össze nem ál
líthatja.

Az igazoló választmány tagjainak többsége ezen 
felfogást magáévá tette s szavazat-többséggel kimondotta, 
hogy a vármegyei virilisek 1904. évre érvényes névsorát 
az 1902. évi állami adóalapon összeállítani nem kívánja. 
K szerint 1904. évre a varmegyei bizottságban virilisták 
nem szerepelnének.

A szülők ügyeimébe.
A rim aszom bati állam i elem i iskola ig a zg a tó 

sága az alábbi kérőim ét s íigyo lin ez letóst in tézte  a 
szülékhez és gyám ok h oz:

„Ha gyerm ekeink  n evelésén é l biztos sikert óhaj
tunk elérni, akkor a szü lő i húznak ok vetlen ü l szervi 
összek öttetésb e k ell lép n ie  az iskolával, v a g y is  m ul- 
hatlannl szükséges, h ogy  az iskolai- és a családi n e
velés törekvéseiben  egym ást kölcsön ösen  tám ogassák.

A z elem i népiskuia nem csak oktató, hanem  n e
velő tanintézet is, m elynek  legfőbb  czélja: nem  
annyira tudós, m in t inkább vallasorkölcsös, b ecsü le 
tes és je llem szilard  em bereket n eveln i a gyak orlati
é letn ek  és a m agyar hazának.

E h h ez azonban tervszerű és k övetk ezetes e g y 
öntetű  n eve lési eljárás szükséges, m ely et a család cs 
iskola eg y ü ttes  és egybehangzó m űködésévé! leh et
csak keresztülvinni.

R endtartás és feg y e lm ezés nélkü l gyerm ek et  
n ev eln i nem  lehet. A zért lege lső  sorban is rend- 
szoretetre k e ll szoktatnunk gyerm ek ein k et otthon, 
az iskolában és a gyakorlati e letben  m indenütt. — 
Irányitsuk  és fegyelm ezzü k  tehát őket szabadakara
tuk gyakorlásánál úgy, h o g y  h elyesen  tudják önm a
gu k at is igazgatn i, hogy m in d ig  a jót és csakis a 
jó t válasszak és gyakorolják cselek ed eteik b en . Mert 
a m it m egszok ott a gyerm ek  Jancsi korában, azt 
gyakoroln i fogja János korában i s ! . .

A zért tisz te le tte ljesen  kérem  az igen tisz te lt  
Szülőket és G yám okat, h ogy  m éltúztassanak ben
nünket n eve lési eljárásunkban hathatósan  tám ogatn i 
s gyerm ek eik et a k övetk ezők b en  szigoruan ellen őrizn i 
és fe g y e lm e z n i; — n e v e z e te se n :

1. h ogy  reggel, délben  és este  á llíta ttá l im ád
kozzanak ;

2. h ogy  m in d ig  tisztán  m egm osakodva, fésü l- 
ködve, tiszta  ruhában és szükséges k ön yveik k el je 
lenjenek  m eg az isk o lá b a ;

3. hogy  az iskolába en n iva ló t és játékszert ne
h o zza n a k ;

4. h ogy  ruháikat, k ö n y v eik et és íróeszk özeik et  
otthon  m ind ig  rendben tartsák és fe lad ott leczkéikre  
nap-nap m elle tt pontosan e lk észü ljen ek ;

5. hogy  a feln őttek n ek  köszönjenek, szófogadók  
és illedelm es v iselkedésüek  le g y e n e k ;

ti. hogy károm kodás és ille tlen  p iszkos szavak  
használatától tartózk od jan ak ;

7. h ogy  szü k ség lete ik et leh ető leg  o tth on  v é 
gezzék  ;

8. hogy  odahaza könnyebb h ázifog la lk ozások  
teljesítésére is szoktattassanak ;

leányok, porgekalapos nyalka legények, ünneplésén öltöz
ködött as*zouyok es lei tiak ültek a szánkókon, a vőfé
lyek kezeben ott díszelgett a telkendőzött czilra vőfély
ből, a vőlegény kalapja mellett a bokréta, a násznagy 
eziistgoiubos mentéje a rozmaring -jelvény ; mások bor
ral lelt üvegeket, trissen sült kulcsosokat emelgettek ke
zekben s nagyokat kurjantgatlak az el elmaradó ha
zak felé.

Csató Erzsi tölriadt rettenetes kábultságából, arcza 
sápadt volt. mintha most szállott volna le a ravatalról; 
melle zihált, vertelen ajkai ódat «padiak hófehér tógáihoz. 
Azt hitte volna az ember, hogy elszállt belőle a lelek, 
ha a szemei nem villamlottak volna olyan nagyokat.

A zeneszó, kurjougatás mindjobban közeledett; a 
naszmeuet mar alig lehetett ötven lépésnyire Csató And
rás házától; a leány egyre pihegett, egyre fuldoklóit; 
labai megnehezedtek, mintha gyökeret vertek volna 
a tőidbe. Egyszer aztan neki rohant a bezárt ajtónak, 
azt (elszakította s pillanat alatt künn termett az utczáu, 
szemben a vágtató szánkókkal.

Nem volt mar halovany az orczája; égett az, mint 
a tűz! Ajkai kiszélesedtek, gyöngysor fogai összecsattog - 
tak, orrczimpái kitágultak s forró lehelletét szinte látni 
lehetett a fagyos levegőben, amint kiömlött rajta ziháló 
melléből. Ökleit magasra emelte, aztan odatenyegetett 
velők a vőlegény felé s elkezdett beszélni hörgő szak- 
gatott hangon, hogy a ki hallotta, meghűlt ereiben a vér.

— Verjen meg az Isten, Tolnai László! Eskető 
papod szájában váljék átokká az áldás, s az üsse szivedbe 
a halálos tövist, a ki miatt elfeledkeztél adott szavadról! 
Undorodjál meg a házadtól, melybe mátkádat hozod, 
gyermeked ne mondjon apjának, s maradj egyedül, mint 
a kiszáradt fa a pusztában!

Rettenetes! Rettenetes!
Az asszonyok eltakarták arezukat keszkendóikkel, a 

vőlegény kikapta a kocsis kezéből az ostort s ütötte, 
vágta vele a lovakat, inig csai Ki nem értek a városból.

Csató Erzsit úgy vezették be a szomszédasszonyok 
a szobába, mint egy élőhalottat, aki hűtlen szeretője után 
küldte átkozódó lelkét.

9. h ogyh a  a családban ese tleg  ragályos b e teg 
ség  fordul elő, iskolába föl ne b ocsá ttassan ak ; .fezt
a törvén y  b ü n tetés tőrbe a latt rendeli.) „

10. h o g y  az iskolai m ulasztások az illető o sz 
tá lytan ítónál, v a g y  igazgatónál idejében «s rendesen
b eje len tessen ek ; ,

11. b ogy  az iskolába naponként pontosan « s a
rendes időben jelenjenek  m eg s onnan idejében  t e l 
jenek h aza; ,  n » > m

12. hogy  reggel * 48 és délután  ' h - 1 óránál
előbb ne engedjék  otthonról az iskolába indulni, 
m iután ú g y  a fin-, va lam int a leán y-isk o la  kapui 
csak ezen  időben nyílnak m eg szam ukra s így  az 
utczáu ácsorgó gyerm ekekért fe le lő sség e t nem  v á l
la lh atu n k ; ,

1*$. hogy cl íuölügebl) hónapok vasárnapjain ulol-
e lő tt engedjék  az iskolába jönni, a honnan fe lü g y e 
let a la tt eg y ü ttesen  vonulnak a tem p lom b a; s végü l,

14. hogy' gyerm ek eik  érdekében úgy az o sztá ly 
tan ítókhoz, va lam in t az igazgatóh oz tan ítási
órákon k ívü l — bárm ikor bizalom m al fordulhatnak.

A  csalá«l és iskola eg y ü ttes  gondozása  b iztosítani 
fogja nem es törek vésein k  s ik e r é t ! . . .  A dja is ten , 
h o g y  ú gy  le g y e n ! . . .

Törköly József, áll. ol. isk. ig a zg a tó .“
A n ev e lés  és oktatás szem pontjából egyarán t  

fontos és nagy horderejű fe lh ív á st m i is m elegen  
ajánljuk a szü lék  é s  gyám ok  figyolnaéboJ

Színház.
Szabadhegyi Aladár, a városunkban régebbről ismert 

színigazgató — ki a téli idényben a nagyszombati kö 
zönség szórakoztatasarol szép sikerrel szokott gondoskodni 
— jól szervezett társulatával varosunkba érkézéit s mű
ködését múlt csütörtökön megkezdte.

Bemutató előadásul Ziehrer vig operettje a „Svihá* 
kok“ került színre, csaknem üres ház előtt Az előadás 
általában eléggé összevágó volt. A darab két főszerepében 
Szabadhegyi Aladár e> K>*pes Laura mutattak be elég 
jó alakítást. Vágó István, Kovács Sándor, Medgyesi Erzsi 
és Pécsi László, kisebb-nagyobb szerepeikben jól játszot
ták, különösen ez utóbbi hint ki szép, eiöteljes hangjá
val A kar gyenge, a zongora pétiig lehangolt volt

P é n t e k e n  télheiyarakkal a „Piros bugyelláris“ 
került színre, szintén gyér közönség eiott. Medgyesi 
Erzsi Török biróné szerepében, törnlm ts/.ett paraszt 
menyecske volt Csillag őrmester szerepét Pécsi László 
játszotta, néhány nótát szépen énekelt, tie nagyon kiabált. 
Vágó István, Kovács Sándor és Liptay Lajos jo mellék 
alakok voltak

S z o m b a t o n  és v a s á r n a p  a múlt szezon leg
felkapottabb operettje, a „Hob herezeg“ nagyobb számú 
közönségét vonzott. A színészek is kitettek magukért, 
bogy a közönség tetszését megnyerjék és ha az előadás 
némi kívánni valót hagyott is maga után. ezt a darabnak 
vidéki színpadon legyőzhetetlen nehézségei okozták. Képes 
Laura a darab eziiuszerepébeii |ú alakítást mutatott be 
Rajta kívül jók voltak: Bokodiué, Pécsi László, Vágó 
István. Szabadhegyi Aladár, Medgyesi Erzd.

H é t t ő n  félhelyarakkal egy kissé borsos franczia 
bohózatot: „Zsábat“ adták. Az előadás jó és összevágó 
volt Szabadhegvi, Berzsenyi, Bokodiné és allalaban az
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összes szereplők jól játszották.
K e d d e n  „Egy görbe nap“ ezunü énekes bohózat 

került színre Bokodmé, Liptai Lajos egész tökéletes ala
kítást mutattak he Ríjtok kívül Vágó István. Pécsi Liszló, 
Kovács Sándor, Szabadhegyi Aladar, kepes Laura ügyes 
játékukkal és kitűnő maszkjukkal juttatlak érvényre a 
darab bohóságait — A többi előadásokról jövő sza
munkban számolunk be. Még c^aá annyit, hogy szer
dán „Kéz kezet mos“ ezuuü vígjátékot adták és hogy 
általában véve egy heti tapasztalat után nyugodt lé
lekkel ajánlhatjuk S z a b a d h e g y i  Aladar társulatát 
a közönség pártfogásába. Törekvő és nem tehetség- 
nélkül való színészek, a kikkel szemben közönségünk 
kivetkőzhetik a színészekkel szemben rendesei] tanúsí
tani szokott közönyösségéből.

Nagy sürgés forgás volt Orosz József uram ö kig\ el
mének felsőkereszt utczai lakásait Csákvárou. üyámleá- 
nyanak, a gyönyörűséges Járó Lidinek tartottak ott a 
lakodalmát. A rokonok mar kora reggel összegyűltek a 
nagy gangos házban, (elterítették piros szegélyű fehér 
abrosszal a diótaasztalt, te le iaktak enni és inni valókkal, 
hogy hiányosság semmiben ne légyen, aztán odaültek 
melléje a násznagy koré s várták a meghívott vendé
geket.

A liliom termetű, rózsás arczu Járó Lidi ez 
alatt a hátulsú szubabau tartózkodott, ahol az ékesebb 
asszonyok lelöltöztették bóíehér menyasszonyi ruhájába 
s rátették koszorúját szép, szőke hajara, hogy gyöt yö- 
rüség volt ránézni ! Csinositgatták, piperózgették ; mind
egyikük igazított valamit ra|ta s ellátták jó tanácscsal 
gazdagon. Később a nyoszolyólányok is beállítottak né
hány kedvesebb veudégleanyka k ísé re téb en ; előbb meg 
siratták a menyasszonyt, azután elkezdtek egymás között 
tréfalózni; a kis Kovács Róza olyan |oizüeket nevetett, 
hogy még a patyolat keszkendőjét is a szálára ío£ta 
Mezei Erzsiké meg kontrázott neki szivéből, leiké »ól. 
Ki tudja, miféle gondolatok foroghattak pajkos fejecs
kéjükben ! ? . . .

A vőlegény vendégei Hériug Jáuos kurátor uram
nál voltak elszállásolva a községháza mellett; egy lelek 
sem hiányzott már a násznép közül, sem itt, sem amott 
Ügy tizenegy óra tájban aztán Tolnai László vőfélyei 
átballagtak a menyasszonyos házhoz és előadtak nagy 
ékes szólással, hogy „tisztelted a mi érdemes nászna
gyunk kigyelmeteket, ne sajnálnák a mi szépséges 
menyasszonyunkat felkisérni az Urnák szent házába “ 
Ekkor aztán fölkerekedtek valamennyien s vig zeneszó 
mellett elindultak a templomba a vőlegény kísérete ulau.

Hanem itt egy kis baj történt velők, mely kedvét 
szegte az egész sokadalomnak. Tolnai László ottliou fe
lejtette a hirdetési bizonyítványt, e nélkül pedig a nagy- 
liszteletü ur nem akarta őket megesketni.

— Az átok I az átok! suttogták a bicskeiek ma
guk közt.

A vőlegény sápadtan, merően nézett maga ele, s 
gyöngyöző homlokát végig sim ította kezével.

M eg h ív ó
A megyei gazdasági egyesület a Feleden és Cset- 

neken é|)iteni tervezett gazdasági szeszgyár érdekében 
Feleden szeptember hó 30-án d u 2 órakor, 
Caetncken október hó 2-án d. e 9 órakor
értekezletet tart. melyen az egyesület meghívására egy 
szakértő mérnök is meg log jelenni, ki úgy az építés 
terveire, mint minden egyél» e szakba vágó kérdésekre 
nézve a szüksége* felvilágosítást meg fog|a adni.

Felkére u ez alapon az érdeklődő gazdaközönséget, 
hogy fent jelzett értekezleteken minél nagyobb számban 
megjelenni szíveskedjék.

Putnokon, 1903 szeptember 20.
Lakucr László titkár.

Hírek és vegyesek.
* '

O lv a só in k h o z . Ti.iztehMr! f. !k Tjük lapunk mind 
azon olvasóit, kik még az előfizetést meg nem újítottak 
avagy hátralékaikat ki nem egyenlítették, hogy úgy a/, 
előfizetés megújítását, mint a hátralékos előfizetést ki 
egyenlíteni szíveskedjenek Tisztelettel

a „CÖMÖR-KISHONT“ kiadóhivatala

A Rákóczy-kiál l i taaon.  Nincsen az ország 
nak egyetlen egy valamire való, magyar szabadsagot 
magyar nemzeti érzést, ősi kuruez erényeket hirdető 
középiskolája, mely meg nem |elent volna a Rákóczy- 
kiállitason Az Adria hullammosta pártjától lel a Kar 
pitok húborilotla tájáig, a büszke Kiralyhágóu-tulról a 
a szerény dévényi kapuig sietett minden jóravaló ma
gyar felsőbb- és közép, sót sok-sok népiskola tanári 
ka a is, hogy tanítványaiknak bemutassák a legmagya 
raob korszak ereklyéit. Lelkesítő, buzdító beszédek, tü
zes, lelkes magyarázatok ragadták nemes hangulatba a 
megjelent if|ii>igot De a legmélyebb, örökre bdedhetet- 
len nyomokat fogékony sziveikben mégis maga az a 
csodásán gazdag, páratlanul szép kiállítás hagvta Mar 
maga kincses Kassa városa szépséges tereivel, ligetjeivei 
gyönyörű műemlékeivel, hatalmas középületeivel — már 
maga az az ősi kuruez város is nagy hatást gyakorolt 
mindenkire: tanárra és tanulóra egyaránt Hat meg az 
a fényes, az i ragyogó, csillogó sok kincs; az a va
gyont óriási vagyont képviselő sok ereklye! Bizony, bi
zony megdobbant minden magvar szív ennek lattara 
Hevesebben lüktetett a vér. Rigyogott minden magyar 
szem, versenyezve a kiállított fegyvereken, mentéken, 
serlegeken és a többi erekív éken csillogó-villogó drága
kövekkel, finnes arany nyal, kivert ezüsttel, éles aczéllal, 
vérfoltos vassal, patinas bronzzal. Megelevenedett lelkünk 
előtt minden Feltámadt a d csőséges kuruez-kor. Láttuk 
azt a festői szép arczu dicső fejedelmet Hallottuk kiált
ványait. Olvastuk leveleit Előttünk száguldoztak kaczagá 
nyos, kolcsagos nyalka kuruczai, fényes sereged Ma
gyarok vitézi, fényes csillagai: B*zerédi, Bercsényi. 
Láttuk, mint rohan hires csapatával a labaucz Sopronra 
a vitéz vak B »ttyán. Lobogott a mente, a sok selyem 
zászló Ropogott a puska, dörgölt a sok szakállas ágyú. 
csattogott a kard : hullott a labaucz. — Jártunk a tábor
tüzeknél R'sztvettünk diadalmi lakomán. Körbe járt a 
serleg, felvillantak a kupak. Búgott a tárogató. Pengett 
a sarkantyú. Z-oigett a szebbuél-szebb kuruez dal : „Te 
vagy a legény. Tyúkodi pajtás . “ „Csínom Palkó. Csi 
nőm Jankó. Csontos Karabélyom!“ . .  Aztán változott a 
kép Elborult a táj Elhtisult a dal: „<J>zi harmat után ! 
„Rákóczy, baj! Bercsényi hai!•* Letűnt Rikóezy szeren- 
csecsillaga Ezt is láttuk Láttunk bitót, vérpadot, vörös 
hóhér széket. De hát hagyjuk ezt ! Ezt is jó volt látnunk 
Annál szenteld», annál csodámbb tiszteltebb, imidottabb 
lett általuk ez a többi tömérdek ereklye: szabivá buzo 
gány, fokos, csákány, pisztoly, puzdra ágyú. báni, tüzes 
szurok,-koszorú, pánczél, sisak stb stb Ki is tudná mind 
ezt elsorolni? A 17 — 18. századbeli magyar úri s pol
gári élet és háztartás összes eszközei: bútorok edények,

pompás 
or Úgy

fa

képek, czéli emlékek stb Mind. mind együtt 
elrendezésben! Egymás mellett Úgy. mint egykel
mint régen: kétszáz évvel ezelőtt. Palotában, hat terem-

hatba vissza

A kínos helyzetnek az egyik násznagy vetett vé
get. A tialal Hoivát Jancs't telültette Tolnai László lo
vára s elküldte Bicskére a hirdetési bizonyítványért. A 
lakodalmasok egy része beszállingózott a templom ud
varán épült iskolahelyiségbe, más része pedig Kovács 
Mihály rektor uram vendégszerető házába vonult.
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De nem igen lehetett azoknak most szavukat 
venni ! Hiába volt ott a két ezigányhanda, rájuk sem 
hedentettek. A gyönyörű menyasszony olyan tehér volt, 
mint a meszelt fal; leült a bőr>zékre s nem mozdult 
onnan mindaddig, inig a lovaslegény meg nem érkezett 
a bizonyítványnyal Hasztalan kinálgatta, vigasztalta a 
jó szivii rektornó, sem nem evett, sem nem vigasztaló
dott. Merev, mozdulatlan maradt, akár csak a halott

— Hej. az az átok, az az átok ! . . . csóválgatta 
tejét a bicskei násznagy.

A vőlegény kozzaiépett s izgatottan megragadta
karját

— Bátyám uram, — suttogó — 
mennénk . . .

Az ősz ember ráemelte beszédes szemeit.
— Öcsém, — mondta szemrehányó hangon, 

a becsületünk forog koczkán !
Tolnai László görcsös kaczagást fojtott vissza 

torkába, aztán leejtette szép, büszke fejét a mellére.
— Igaz, — raormola halkan. — a becsületünk
Ökölbe szorította kezét s beült az asztal mellé

sarokba
Napszállta volt mar, mikor a küldöncz visszaérke

zett az okmányuyal; csak úgy szakadt lováról az izzadt 
ság, pedig hideg idő volt: havazott, mint a veszedelem.

Az eske»és véget ért s éjféltájban haza röpítették 
a megvigasztalódott menyasszonyt Tolnai László cserép- 
zsindelyes házába.

Csató Erzsi künn állt a pitvarajtóban s mikor a 
násznép elszánkázott előtte az utczáu. mélyen föllélegzett.

— Mehettek már! . . . mormolta fogai között
(Vége köv)

a



ht*n; folyosókon s az udvaron. Es cgy egész nagy vá
rosban. — Kuruczok fészkében Kincses K *s<a területén. 
| > • már ccak volt ! Folyó hó 20 au ünnepélyesen bezár- 
t:tk Meghatottad Szóimon és örvendező beszédek kisé- 
ívtebeii Ma mar pakolnak csomagolnak mindent Kit 
id»*, kit oda viszi»« k. Főúri dísztermekbe, nyilvános mú
zeumokba Eltnálik széthull az a szép egység inelvet 
♦*tíyOtt alkottak : együtt sen hirdettek Együtt c>ak a 
Darnav és a Z ehy Jenő gróf gazdag gyűjteménye ma
rad A többi sir sóhajt, zokog egymásután Ide hallat- 
szik hangiuk. tájó sóhajtásuk: „Rákoczy! Haiti! H»*r 
csénvi ! H a|!“ l)e nemcsak ez Szerte száll az őszi szél- 
|»*l, meleg nap-ugarral ezer neg ezer magyar iíju szívben, 
magyar lélekben a 1‘gmagyorabb, legiielllZ^tibb. legsajá 
tosabb korszak ténye di«*-;ő*>»»ge, haza és s^abad-ág-zere- 
r»*te. S ezt mind az a kiállítás leheli, az sugározza szét 
nemzedékről nemzedékre, hegyen völgyön, rónán, berken 
át széles e hazában Minden vala sí' való, magyar (első-
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és középiskola elzarándokolt tanulóira! tanáraival Síj-
nálhatta. mélyen tálalhatja aki nem láthatta, aki meg
nem nézte. —ö.*

Koburg tgoat herczeg, — Koburg Fűlöp 
berezeg öcsoe. — mint lapunk múlt számában meg 
jrtuk, t hó ló ni ide érke/ett s innen Halogra ment 
édes anyja latogatasara Misnap dél lőtt már 11 ólakor 
itt volt a lierr/eg a va-uti állomáson, hogy valamikép 
el ne ké-se a telegy órakor l'i>zolcz leié induló voiiatot. 
Az állomáson azutan kedélyesen elbeszélgetett a kir 
herezeg s a rendes vonattal elutazott Tiszolezra Ott
egy ki- baleset is érte a magas vendéget, amennyibe!]

*  *— 7 “  *

éppen akkor jött meg. mikor a később hozzánk is leer 
k» Zeit óriási vihar dühöngött Az állomáson levő fát 
egészen széthányta a h'rtelen támadt vihar s egv fa
darab a herezeg vállat és karját megsértette. Később 
aztán kocsira ült Ágost her<*zeg s Murányin és Veres- 
kőu at Pohorellára utazott, hova mái megérkezett Fü- 
löp kir hercz**g kíséretével és vendégeivel a szarvas 
vadászatokra — A balogi berezegi kastélyban a 80 éves 
K l e m e n t i n a  Bourbon Oil* áns herrzegasszony f hó 
25 éig péntekig marad s ekkor az itteni állomásról négy 
unokáiéval : a 9 éves bogár trónörököss» 1 B o r le s  
tirnovói lo*rezeggel. a 8 éves C y r i l  preslavai herczeg- 
gel, az 5 éves E u d o k s z i a  és a 4 éves N a d e z s d a 
berezegnókkel a Koburgcsalád uradalmába: Ehenthalba 
utazik

A kassai kir. táblái elnök: berez.li Bé r 
eze l  lv .lenö — mint megírtuk — most tölti be liva- 
taios szolgálata 40-ik évet s ez alkalomból az összes 
bíróságok jubiláns ünnepséget lógnak rendezni A Hely
beli kir. törvényszék egész területéről a bírák és az 
ügyészség tagiai leiényképeztett* k magukat s A n <1 r á s s y 
László fényképész egy remek kivitelű, művészi és kiváló 
íz essel csoportosított emlék albumot állított össze a bí
róság tagjainak sikerült képeiből Az ünnepélyes átadás 
jövő hó elején — a jubileum napján — lesz Kassán

Becses ajándék. A kassai múzeumnak A n d- 
r á s s y  H ues gróf. a nemeslelkű fóur igen értékes 
gyűjteményt ajándékozott. A becses tárgyak között igen 
ritka képek, érmek, porcellánok és ér<*z»*dény»*k varinak.

Lelkószi beiktatás Nagyroczén Szép ünne
pély színhelye volt folyó hó 2t) an Nagyröcze városa E 
napon iktatta be hivatalát; i T e r r a y  Gyula lőe-peres 
a nagymezei ág. hitv. evang egyház újonnan választott 
lelkészét: Ho z n é k  Lajost Az ünnepély tel 10 órakor 
istentisztelettel vette kezdetét, melyet Bob ács Lajos 
hisnyói ág ev lelké-z végzett, s melyen az egyház hi vei 
s a város ínt« lligens közönsége a templomot zsúfolásig 
megtöltötte 1-tentjsz'elet közben tartotta T e r r a v  (ívnia
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íóe-peres az iktató beszédet. A remek, költői hasonlatok-r
ban gazdag beszédnek különösen megliató volt ama része, 
melylvel az uj lelkésznek a templomkulcsát, a kelybet, a 
bibliát s az agendat átadta Ezzel az avatás veget ért 
Ciánná az uj lelkész: Ho z n é k  Lajos — ki mint giralti 
főesperes választatott meg tngyröezei lelké>z-zé — tartott 
egyházi beszédet. Deli 1 órakor közebédre gyülekezett a 
város közönsége A közeliden mintegy 150 en vettek 
részt — köztük hölgyek is Az első felköszöntót — mely 
a szónoki beszédek remeke volt — K u b i n y i Géza 
országgyűlési ké|*vi-elő mondotta a királyra Beszédét a 
költő szavaival végezte: „Addig ellen, míg a bonnak él “ 
Óriási lelkesedés, szűnni nem akaró éljenzés követte a 
felköszöntőt, melyet az egész közönség állva hallgatott 
végig. Utánna S t e f á n c s o k Károly polgármester köszön
tötte tel Terray lőesperest, majd Terray az U |  lelkészt:  

Hoznék Lijo-t, a ki magas szárnyata-u, hazafias beszéd
ben köszönte meg a bizalmat, s a szives fogadtatást 
melyben részesült. Ezután ismét Kubinvi Géza emelke 
delt szólásra, fel köszönt vén a sarosi esperesség kikul 
dötljeit. Majd L i p t h a y  Li|Os eperjesi ág ev lelkész 
üdvözölte s éltette szép beszédben Kubinyi Gézát, mint 
képviselőt Mi b á l i k  Dez-ó köszöntötte tel ezuian — a 
nála megszokott szellemességgel - -  ai  U |  lelkészt és nejét. 
Mondottak még telköszöutöket: Kob a es Lajos — a 
hazara; B a l t h a z a r  János — az uj nagyrőczei lel
készre ; N a g y Lajos az. egyház hive re. 1) a ne s li a zy 
Gusztáv — a város baza li t- polgárságára s még többen. 
E-tétele a liatal-ag tanczra perdült, mely csupán éjiéi 
felé ért véget

Tanulmányi kirándulás. A rimaszombati 
egyesült protestáns I »gimnázium tanári kara .*>0 tanulóval 
zarándokolt a k:t--ai Rákóczi kiállításra Folyó hó 16 ári 
érkeztek meg délben Kassára, ahol a rendezőség részéről 
Krcsz nyugalmazott tanító fogadta a/ érkezőket Fogadta 
szeretettel, kalauzolta es elszállásolta szívesen, előzé
kenyen A joghallgatók tnensájaban elköltött ebéd után 
az elptni iskolában elhelyezett kiállításra -iettek 11 »sszas
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szemlélődés, hosszas gvönyörködés után is alig akartak 
alig tudtak megválni ti le. Innen a telsómagVarorszigi 
múzeum szép palotájába mentek Maid a dó ill * »t. a knzeji- 
kor e gyönyörűen restaurált gótli műremekét tekintettek 
meg A Schalkházban meghalván 17 én reggel ismét a 
dómba mentek Aztán felnitek a helyi vonatra és ki
rándulták a „Csermely ke“ kies, festői völgyébe, a kas
saiak ez igazán szép nyaralotelepere, Sót bejárták a 
„Bankó“ árnyas lombos táját is Innen a városba vi--za- 
térve az ailaini dohánygyárát látogattak meg Majd a 
deli személyvonatra ülve esti 6 órakor értek ßima-zom- 
balba gazdag tapasztalattal, lelkes hangulatban. A tanul
ságos kirándulást H o r v á t h  Zoltán tanár szervezte és 
vezette igen ügyesen. Készt vettek benne a tanári karból:

Loyseh Ölön igazgató. Fábry János. Sz. Benedek Gyula,
Seht aim Nándor, Veres Samu dr és Wallentinyi Dezső 
dr tanárok.

Ügyvédi praxia folytatáaa Dr. Sz e l e s s  
0»lön ügyvéd hosszabb ideig tartó fürdői időzéséhól 
visszaérkezett városunkba és újból megkezdette ügyvédi 
praxisát.

Zarándokláa Rodostóba. A Rikóczy elhalá
lozásának helyéhez : Bodo-t»4 a tudvalevőleg nagy zarán- 
d oki ás van tervbe veve s úgy halljuk, hogy vármegyénk- 
bol is lesznek jelentkezők a kegyeletes nagy útra Az 
útra készülök között van — mint halljuk — S z e m a ii ti 
Emire helybeli prépost-plébános is

Hivat&lvizugálat. Di Mé s z á r o s  1-tván kir.
ügyé-z lolyo lu* 14 —17-ig vizsgálta Nagy Bóczéu az 
ottani járásbirosági fogházat és az ügyészségi meghízott 
ügykezelését. Folyo hó 21 én jiedig Rozsnyóra utazott 
a kir. ügyész s **tt tartotta meg a hivatalos vizsgalatot.

Az országot* magyar szövetség alakuló
es*» »* hó 19 én folyt le Kasain Vármegyénkből

D r u i s n e r  György tanfelügyelő vett részt benne•• *
Ö rö k b e  foqradá®. 0 hűsége a király folyó évi 

augusztus hó 11 én megengedte, bogy X y o iti á r k a y 
Frigyes zempleiiii földbirtokos 1 ó b i a s  Sáudoi helybeli 
ev. rét segédlelké-zt örökbe fogadhassa s reá családi 
nevével egvütt az összes gyermeki jogokat átruházza.

A dobainai polgári fiú iskola mintegy 20 — 
25 tanulnia S z o m b a t fiy László tanár vezetése alatt 
járt Kassán a Bikóczy ereklye kiállításon. A kirándulók 
útközben M skolezmi is ki-zállotlak s m ‘gtekmtették a 
város nevezetességeit: a Kossuth-szobrot és a diósgyőri 
vasgyárat.

Sirmegkoszoruzás Folyó év május havában 
egy vármegyeszerte ismert, tevékeny tagja dőlt ki a tár
sadalomnak Vármegyénk egyik legnagyobb községének, 
Kokova nagyközségnek nyugalmazott jegyzője Ko v á c s  
Ferencz hunyt el, sokat taradott es küzdött eletének 
85 ik évében Kokova, a kies Goinör ezen erdökoszoruzta 
vadregényes hérczei által körülövezett nagyközsége. ezenJ “ J o
nemes törekvésű és önzetlen munkásságu jegyzőiének 
köszönheti jelenlegi fejlődését és kulturális előrehaladását, 
(iomör és Kisliontvárinegye jegyzői egyesülete pedig 
soha nem múló hálával és tisztelettel gondol vissza egv 
kori inegalapitó|ára, s egyesületének kitartó munkásságu 
első elnökére, kinek nvugdijegyesülatének megalapítását 
is köszönhet!. K >\ ác.> Fer* néznék a jegyzői pályán szer
zett érdemei elévülhetlenek ! Majdnem 40 even át viselte 
a súlyos igát a tövises jegyzői pályán és ezen idő alatt 
nagy és hasznos dolgokat müveit, (iomör és Kishont- 
varmegye jegyzői egyesülete nyári közgyűlésen elhatá
rozta. hogy hálája és igaz elismerése jeléül elhunyt kar- 
társa siriát megkoszorúzza. — A jegyzői egylet küldött
sége. melynek S z é c s i  Oszkár serkei, W e i z e r  Karoly 
rahoi. B o d n á r  Zoltán alsó-szkálooki. F ű z i  Rezső 
kokovai és S z v i e z s é n y i Ferencz autalfalvai körjegy
zők voltak a tagjai, folyó hó 12 én jelentek meg Kokova 
nagyközségben, s elhunyt kartárnik sírját a jegyzői egy 
let nevében — az elhunyt családjának s Kokova nagy 
község intelligencziájáiiak jelenlétében B o d n á r  Zoltán 
alsó-szkálnoki körjegyző emlék beszéd kíséretében meg
koszorúzta. >

I s k o la  fe la v a tá s .  A nagyrőczei m. kir. állami 
elemi i-kola uj épületének ünnepélyes átvétele folyó évi 
szeptember hó 30 án történik meg, melyre a gondnokság 
nevében S t e t á ti c s o k Károly gondnoksági elnök küldte 
szét a meghívót. — Az ünnepély sorrendje ez: 1. Szept. 
30 án reggeli 10 órakor gyülekezés az áll el i-kola 
épületében — 2 Hvinrms Éneklik az iskolai növendékek.
— 3 Stefáncsok Károly gondnoksági elnök megnyitó 
beszéde — 4 Lechmtzky István igazgató az épületet 
átveszi. — 5 Ai iskola rövid története Olvassa: Nagy 
Lajos tanító — 6 Honfidil Éneklik az iskolai növen
dékek — 7 Szavalatok Előadia két iskolai növendék.
— 8 Szózat. Éneklik az iskolai növendékek. — 1 órakor 
közebéd a vendéglő dísztermében.

Névmagyarosítások. Ko h n  Adolf helybeli 
kereskedő ti t i : Ernő. Béla, Géza, Elemér és József ve
zetéknevének Kar dos - r a  való változtatását a belügymi
niszter megengedte. Ugyancsak megengedte K o b n Al 
bért tiszolezi lakos fiának Jenőnek, hogy nevet Karsai-ra 
változtassa.

B e tö ré s . Az Andrássy utón levő s H e v e s s y  
Bertalanná tulajdonát képező házba f hó 16-ára virradó 
éljél betörtek s onnan sok értékes tárgyat elvittek. — A 
vakmerő betörők munkájukat nyugodtan végezhették, mert 
a ház úrnője Lévárton — birtokán töltötte az egész nya
rat s a ház őrizet nélkül állott. Még nincs kiderítve, 
mennyi a kár. mert a ház úrnője csak e napokban jött 
haza, s eddig nem volt a hiány megállapítható A nyo
mozás megindiTlt

P in c z e  tűz. Folyó hó 21 én délután 5 órakor a 
Kossuth uteza sarkán levő Kern léle ház pincze helyisé
gének ablakából kitóduló tűst nagy ijedelmet okozott. A 
templomba készülő hazbeli kereskedők már bezárták az 
üzleteket mikor észrevették a mindig nagyobb mérték
ben előtörő fii-töt. mely annyira megtöltötte a pinezét, 
hogy abba behatolni lehetetlen volt A tűzoltók is meg-
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jelentek s csakhamar elzárták a levegőt a pinezétöl, be
tömték az ablakokat úgy bogy a bent tamadt tűz nem 
kapván élesztő levegőt, nem-okára elaludt A pinezében 
szalma és pipirféle égett el nagyobb kárt azonban nem 
okozott a pincze tűz.

A csizi fürdőből vett értesítés szerint a fürdő- 
vendégek száma September 16 ig: 1357 volt. Örömmel 
adunk hirt ezzel a turdő ez 'dei látogatottságáról.

A s z u lo v a i á l la m i u t  telies kiépítésén folynak 
a munkálatok A hegyre vezető Serpentin ut egy jó 
részét már két év előtt elké-zitették s a még kiépítetlen 
ut rendezése most van folyamatban.

B e s z ü n te te t t  v o n a t. A zúlyombrézó—tiszolezi 
va-u'vonalon a 7216- nzámu vonat közlekedése október 
eis»*jeri»i beszüntet tel i ií. Erinek a vonatnak összeköttetése 
volt Z lyí'in — B ‘szierczelranva és Breznóbánva között s 
e-te órakor érkezett Breznóbányára. 1 én túl ez a
vonat nem fog közlekedni.

Öngyilkossági és gyilkossági kísérlet. A
rimaszecsi jara-biro-ag Írnokát P o n g ó  Mihályt folyó 
hó 23 án reggel Ko v á c s  Andor asztalos segéd agyon 
akarta lőni a lakácán A golyó azonban őzéit tévesztett, 
s Bongónak nem lett baja. A tettest a Csendőrök üldö
zőbe vették s Csízben utol is érték, de ekkor maga felé

irányította a revolvert s mellbe lőtte magát A súlyosan 
sérültet meg aznap f. hó 23 án délután a csendőrök a 
közkórházha szállították.

Táncztanitás. D o b r á n s z k y  János jó hírnév
nek örvendő táneztanitó f. hó 22 én megkezdette a táncz
órák tartását a „Három Rózsa“ nagytermében Már eddig 
is soka jelentkeztek, a kik a táncz és az illem szép mű
vészetében óhajtják magukat kiképeztetni. Felvételre még 
mindig lehet jelentkezni a táncztanitónál.

C z im b a lo m -ta n ítá s  Ba l ó c z  János, városunk 
egykori kedvelt ezimt*alrnosa ismét visszaérkezett hozzánk 
és olcsó árak melleit ad órákat úgy kezdőknek, mint 
haladóknak, valamint elvállal czimhalom hangolásokat is. 
A ki e/.en az igazi magyaros hangszeren való tatszást 
el akarja sajátítani, annak figyelmébe ajánljuk Ba l ó c z  
Jánost

Felhívás. A rimaszombati konzervgyár nagyobb 
mennyiségű libamájat vesz s dekagrammját 2 fillérrel 
tize i Az eladók j»4eiitkpzhetnek a gyár irodai helyi
ségében

Türr tábornok emlékiratai. Mikor Világos 
után. az elnyomatás szomorú napjaiban, a magyar nép 
arra gondolt hogy fegyverrel vívja vissza a szabadságát, 
akkor a Messiásként várt Kos-uth Lajos mellé még egy 
szabaditól képzelt: Türr Istvánt, a kit I860 óta Gari
baldi legkiválóbb bajtársa gyanánt ünnepelt az olasz 
nemzet és egé-z Európa. — A kiegyezés után itthon és 
a külföldön nagyszahá-u közgazdasági alkotásokkal fog
lalkozott Az utóbbi busz év alatt a magyar állam jó Ilire, 
a iiej>»*k szabadsága és Európa békéje érdekében pnbli- 
czisztikai tevékenységet lejtett ki nagy világlapokban és 
nemzetközi kongresszusokon. Evek óta állandó munka 
társa a „Mtgyar H rlap“-nak. a mely kizárólag közli 
ezikkeit Ezen sokoldalú szereplésének hatvan évre ter
jedő nev»*z»4es mozzanatait Türr I-tván megírja most az 
emlékirataiban, melyeknek közlését a „Magyar Hírlap“ 
kezdi meg az októberi negyeddel — Ugyancsak most 
kezdi meg a „Magyar Hírlap“ a „Tolvaj? Gyilkos?“ ez 
szenzáeziós angol regény közlését A „M gyár Hírlap“- 
uak, e független, szabadelvű a mtgyar nemzet ingáiért 
lelkesedéssel küzdő napilapnak előfizetési ára negyedévre 
7 kor. egy hónapra 2 kor 40 fillér Kiadóhivatalának 
czime: „Mtgyar ILrltj*“ Budapest, V., Honvéd ti. 10

A „Budapesti N a p ló “ nemcsak keletkezésének 
történetében ui es eredeti, de a közönség szimpátiáinak 
gyors felköltésében is eddig nem látott példát mutat. 
E- minden szám arra vall. hogy megérdemli ezt a ta- 
mogatást A „Budapesti Naplónak“ friss és megbízható 
érte-üle-ei. pil.tikai ezikkei a melyek nyomatékossá teszik 
a |»olitikai súlyra döntő jelentőségű újság véleményét, 
tárczarovatának magas irodalmi szinvola, gazdag infor
mativ anyaga, kitűnő értesülései, kimerítő, ötletes, vál
tozatos eleven rovatai s mindenreudü közleményeinek 
változatossága és t »lyton gyarapodó bősége: napról napra 
ékesszólóan tanúskodnak arról, hogy a „Budapesti Napló“ 
fényesen megfelel a legvériuesebí) várakozásnak is. A 
„Budapesti Napló“ szerkesztősége és olvasó közönsége 
közt páratlanul meleg és szives viszony fejlődött ki. Na- 
ponkint jelentkezik ez a szerkesztői üzenetek rovatában. 
A „Budipesti Najtló“ szerkesztősége nem csalódott ön
bizalmában és nem csalódott a közönségben, amely nagy 
szeretettel k trolta fel ügyét az első percztől fogva 
hogy a közönség se csalód lék benne, arra vállvetve sza
kadatlan buzgo.-ággal és lelkesedéssel törekszik. A szer
kesztőség a melynek b**lsö tagjai: Veszi József főszer
kesztő Braun Sándor felelős szerkesztő. Ábrányi Emil, 
Clair Vilmos, C rri Gyula, Erős Gyula, Feszi Géza, 
Gergely István. Holló Márton, Horváth Elemér, Janovics 
Bal. Kahns Ede. dr Kovács Jenő, Lyka Károly, Márkus 
József. Merkl Adolf, Molnár Ferencz. Nyitray József, 
Pásztor Árpád. Koboz Andor, dr. Soltész Adolf, Thury 
Zoltán. Zöldy Marton, napról najua egész erejét, egé-z 
lelkesedését, összes hírlapírói kvalitását viszi a barezba. 
Hűséges szövetségese ebben a külső munkatársak díszes 
serege. Olvasóink ügyeimét iijból is felhívjuk a „Buda
pesti Napló“ ra és ismételten a legmelegebben ajánljuk 
ez u|s:igot Olvasásra az újdonságok iránt érdeklődőknek 
és valóságos lelki épülésükre azoknak, a kiknek a ma
gyar hírlapirodalom magas színvonalában és magyar irók 
és újságírók hangyaszorgalmában kedvük telik

Nyugtázás. A puszta szabadkai erdőben létesített
„fedett tánezhelyiség“ javára folyó évi július 19-én ren
dezett népünnepély alkalmából bevétel volt: belépti di
l a k b ó l ..............................................  577 kor. — fillér.
FelüIfizetésekbőI............................... 55 kor 20 fillér.
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Összesen .
Kiadás
Maradt tiszta jövedelem . . . .  271 kor. 57 tiller,
melynek átvételét a fedett h Iviség érdekeltségének végre
hajtó bizottsága ezennel nyugtatja, s a felmetvény meg- 
a lá-a mellett elismerését és köszönetét fejezi ki a ren
dező bizott-ágnak azon fáradhatatlan buzgalomért, melyet 
a népünnepéU rendezése körül kifejtett — A népiinne- 
pély anyagi sikere tette lehetővé, hogy ezen közszükséget 
jiotló tánezhelyiség építési költségeiből eredő, s egyetem
leges jótállást vállalt érdekeltségi tagokat terhelő 600 
korona kölcsön t irtózásból 240 korona törlesztetett s a 
hátralékos kamatok is kiegyenlítést nyertek. — Feliíl- 
íuetéM*kböl befolyt 55 korona 20 fillérhez hozzájárultak: 
R ma-zombat rend. 1 an város 20 korona (Széchényi kert 
használati dij). dr Krausz Gyula. Hamaliár Lajos 2—2 
korona, Neuman Antal 1 kor 60 fillér, Drottler Ferencz, 
Cselt István t bíró, dr Baksav Dezső 1 40—1 40 fillér, 
özv Czikora Janosné, Rakottvai Danó. I 20—1 20 fillér, 
dr Weinberger R»*zsó, if'j Biaczovszky József, Lelkovics 
Ferencz 1 — 1 korona. Fráter Mór, Bek Barnát, Weisz 
Adolf, Il**kscli Bertalan Hagclbauer Györgyué 80—80 
fillér. Csintalan Janos, Steiner Bernét, ifj. Kábelv Miklós, 
Krati-z Bérnát 60 — 60 fillér, B.iffy István, Lang N., 
Engel Adolf. Diamant Armin Sebwarcz M . Frio Kál
mán. Bródv lózsef, Stubenfoll Kálmán, Csendes N., 
Sulczer Oszkár Rustyák N . Nagy Samu Frank Menv- 
bért. Klein Albert, Káposztás Líszló, Lukács Géza. Babás 
József. Szojka Bál, Jelinek Jakab, Koós Ferencz, Basztor 
András Gábris Barna, S pos László, Barányi György, 
Maresch Gyula Javorszkv László, Nvisztor Antal. N. N , 
N. N.. N. N., N N N N 4 0 -4 0  fillér. Soós Gyula, 
Steiner N . N N , Lénárd Sándor 20—20 fillér, ösz- 
szesen 55 kor 20 fillér Rimaszombat, 1903. szeptember 
15. — A szabadkai fedett tánezhelyiség érdekeltségének 
végrehajtó bizottsága.
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632 kor 20 filler. 
360 kor 63 fillér.



Bérbeadó lakás.
Rimaszombatban a Losoncziutcza 13. sz a. 

— ö*v. Sztelkovica Istvánná házában •«ry 
nagyobb barom szobás lakás mellék helyiségek kel bármely 
naptól kiadó

A ,,Tompa*‘-szállodában
jó minőségű borok literenként 34—30 krajezárert

kaphatók.
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Kiadó lakás. @
A Pokorágyi-utcza 11 szám alatt w  

4 szoba, konyha, mosókonyha, kamrából és w  
mellékhelyiségekből álló lakás november Vy 
hó 1-étöl kiadó. — Értekezhetni lehet: ®  
özv. dr Szabó Samunéval. ©

©

Pályázati hirdetmény.

Tanulónak
felfogad kedvező teltételek mellett egy 12—13 eves 
ege.«>zseges fiút — ki írni, olvasni és számolni is tud —
Molnár János pékmester Rimaszombat (Eakas:

Tompa Mihály utcza.)

Kiadó ház.
Szijgyártó-iitcza 8-ik szám alatt lévő 

Benyo Jozsel-léle baz : két szoba, konyha, éles- 
kamara, előszoba, melleképületekkel es 3b Q-öl 
udvari kerttel együtt szabadkézifői őrük áron eladó 
— Értekezni lehet: Cseh Istvánnál. Sodorna 
utcza, 7. sz. a.

Hirdetmény.
2001. sz. — A toruallyai kir. járásbíróság, mint 

telekkönyvi hatóság közhírre teszi, hogy Szabópál 
András végrehajtónak Koncz Lidia Szabópal
Janosne végrehajtást szenvedő elírni 47 kor .30 fillér 
tőkekövetelés es járulekát iránti végrehajtási ügyében a 
sajógömöri 14. számú telekjegyzőköuyvbeii A. 2 — 11 , 
13—20., 24—28., 30. sorszám alatt lelvett kert, szántó 
és rétből álló ingatlanoknak B 16. a Szabópal Jánosné 
Koncz Eidia nevén álló részére az árverést 71b koroná
ban ezennel megállapított kikiáltási arbaii elrendelte és 
hogy a tennebb megjelölt ingatlanok az 1903. évi ok
tóber hó 13-án délelőtt y orakor Sajogomór község
házánál megtartandó nyuvauos árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatm lógnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
aranak iU,J,,,-at készpénzben vagy óvadékáiepes értékpapír
ban a kiküldött kezehez letenni avagy a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt atszolgaltatni.

Kir. jarasbirosag, mint telelekkönyvi hatoság. — 
Tornallyán, 1003 augusztus hó 3 an.

Basilidesz, kir. alihiró.

Kiadó szikvizgyár.
Egy jo karban levő szikvizgyár, minden hoz- 

zája tartozandokkal olcsó áron eladó Rimaszécaen, 
Lamos Lajos gvógvszeresznél

1-*

Hirdetmény.

1713. sz. — Szab. R im aszom b at r. t. 
városnál lemondás folytán üresedésben levő 1600 
korona évi fizetéssel javadalmazott m érnöki 
állásra pályázat nyittatik.

A megválasztott mérnök — kivéve egy 
egész határ munkálatával összekötött tagositó 
mérnöki teendőket — a városi ügyek hátránya

V «. • /

nélkül magángyakorlatot folytathat s a városi 
nyugdíjintézetnek tagja.

Felhivatnak azért mindazok, kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy képesítésüket és nagy
korú voltukat igazoló okmányokkal felszerelt pá
lyázati kérvényüket fo ly ó  év  o k tó b e r  3 - ik  
napjának d. e 12 órájáig a polgármesteri hiva
talhoz nyújtsák be.

Kelt szab. Rimaszombat r t város kép
viselőtestületének 1003. év szeptember hó 3-án 
tartott közgyűlésében.

D r. K o v á c s , polgármester.

Ilirdetméiiv.

Makk kerestetik.
Nagyobb makkos erdőterület kereste!ik bérb*\ 

sertések makkoltatasára Ajánlatokat: nagyazé- 
csényi bóruradalom (Nogradmegye) ezumv 
kerülik 2—3

417. sz. — Alólirott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi EX t.-cz. 102 § a  értelmében ezennel I özliii lé teszi. 
hoüV a rimaszombati és riinaszecsi kir. járásbiróságuak 
1003. évi 725 sp 17 3. számú végzése következtében 
Kovács Miklós ügy vé l altul képviselt Kerekes 
István i a vara dr Molnár Ferencz es neje ellen 
240 korona s járulékai erejéig 1003 évi márczius hó 
26-án loganatositoti kielégítési végrehajtás utján féliil- 
loglalt és 1072 koronára becsült következő ingóságok 
úgymint szobabeli bútorok, kepek szőnyegek és kocsi 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróság 1003
V. 75 7. számú végzésé folytán 240 korona tőkeköve-'  %/

teles, ennek 1002 évi nov. (3. és 1003 évi január hó 3 
napjától járó 5 °0 kamatai 1 :;% valtódíj és eddig ösz- 
szesen 103 korona 30 fillérben biróilag már megálla- 
pitott költségek erejéig Rimaszécsben alperesnél leendő 
eszközlésére 1903. október 5-ik napjának d. e. 10 
órája kit fizeti k és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi EX. t.-cz. 107 és 108 §§-ui éltei méhen
készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek s iikség ese
tén becsáron alul is el fognak adatni.

Rimaszécs, 1003 évi szeptember hó 12-én
Kovács Géza, kir. bir. végrehajtó.

#)(>!•) s/j. Hirdetmény.

Hirdetmény.

606‘J. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, 
mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a dr 
Molnár Ferenoznó szül. Szabó Irén önkéntes ár
verési ügyében a végrehajtási árverést az 1881. évi EX. 
t.-cz. 144 és következő ijij ai értelmében a rimaszombati 
kir. törvényszék területen levő Rimaszombat varosában 
fekvő s a rimaszombati 50 számú tjkvben 2754, 2755,
2756. hrsz. alatt logiail szántóföld és rétből a dr. Mol
nár Ferenczné szül. Szabó Irént ljA részben megillető 
jutalék 1478 korona;

ugyanazon tjkvben 2770. hrsz. alatt togialt részből 
a fentnevezettet 1 4 részben megillető jutalék 5U1 korona;

a rimaszombati 823. számú tjkvben 2751 , 2752.,
2753. hrsz. alatt loglalt szántóföld és rétből a lent- 
nevezettet 1 4 részben megillető jutalék 746 koron, es 

ugyanazon tjkvben 2778. hrsz. alatt foglalt rétből 
a fentnevezettet */4 részben megillető jutalek 306 koro
nában megállapított kikiáltási arban elrendeltetik s annak
megtartására határnapul 1903 évi október hó 13. 
uapjauak d. e. 10 óráját Rimaszombatban a kir. törvény
szék mint telekkönyvi hatóságnál tűzte ki, mely alka
lommal a lent körülirt ingatlanok az utóajanlat tevő áltál 
ígért összegeken alól el adatni nem fognak.

Árverelni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 
°/0-át azaz 147 kor. 80 till., 50 kor. 10 till , 74 kor. 60 
fill., 30 kor. 60 till, készpénzben vagy az 1881 évi 60 t. ez.
42-ik §-ban jelzett és az 1881. évi nov hó l en 3333. sz. 
alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8-ik §-aban kije
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez le
tenni. fagy az 1881 évi 60 t.-cz. 170 § a értelmében 
bánatpénzének a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
elismervényt az árverés megkezdéoe előtt atszolgaltatni.

Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság, 1003. augusztus hó 20 ik napjau

V eleax, kir tszéki albiró © 0 0 ©

2002. sz. — A toruallyai kir. járásbíróság, mint 
tkvi hatóság közhírre teszi, hogy S z a b ó p a l  A n d rá s  
végrehajtónak S z a b ó p á l János vegivb íjtast sztMUcdó 
elleni 331 korona 10 till, tőkekövetelés és jár. irtnti 
végrehajtási ügyében a sa|ó gömori 22'J számú tikvbeu 
A. 4 1. 2. sor 2346 és 3‘J1J hrsz. a. lel vett és ilj. 
Szabópal János é.s neje Koncz Eidm neveu álló r< t es 
gyümölcsösre a végr. törv. 156 § a  alapján 68 koi'oüá- 
bati a sajó-gömöri 546 sz. t|kvbeu A. 1. 1—4 sor
3422., 343E, 3447., 3010. hisz. alatt felvett s Szobó- 
pal Junos, Szabópal Andiu>, Simon Mária és S/.abó 
András nevein álló gyümölcsösökre a végreh. törv. 1,56 
ij a alapján 288 koronában, i >:ijó-gömöri 402 számú 
tjkvben A. 1. sor 1843 a b hrsz a. felvett özv. l)eak 
1stvánné, Simon Maria, Nugvpal Bal Szaoopal András 
és Szabó Janosne Koncz Eidia ez utóbbi mint Szabópál 
Bal Janos által megajándékozott nevéu álló rétre a végrli 
törv. 156. §-a alapjait 402 koronában végre a síjó 
göiuöri 401. sz. tikvben A. 1. sor 44., 45 és 46. Lrsz. 
alatt felvett és Szabópál András s Szabópal Janosne 
Koncz Eidi ez utóbbi m r;t 8'ab**píl Jauo* által meg
ajándékozott nevén álló 10 ö. i. sz. biz. udvar és kertre 
a végrh. törv. 156 §-a alapián a Szabópál Jánosné K'-ncz 
Eidia l/s, illetve l/6 rész iielöségere 748 koronaoau ezen
nel megállapított kikiáltási álban az árverést plrendelte, 
és hogy a tennebb m egjött ingatlanok az 1903. évi 
október hó 13. nap|án délelőtt 10 órakor Sajó (iömör 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10 °/0-át készpénzben, vagy az 1881. évi LX. 
t.-cz. 42. ij-aban jelzett árfolyammal számított óva
dékképes értékpapírban a kiküldött kezehez letenni, 
avagy a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezésé
ről kiállított szabályszerű elmmervénvt atszolgaltatni.

Tornallyai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható
ság 1003. évi augusztus hu 3-an.

Basilidesz, kir. aíjbiró.
o lfo lfo iro  — — — — — —
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A rimaszombati kir törvényszék, mint telekkönyvi 
fiat óság közhírré teszi, hogy az András Pálné szül. 
Bakos Julianna végrehajta túnak  Hlvoska Sza
bina férj. Aligalya Mihalynó vegrehajst sz^n- 
vedo elleni 150 korona s járulékai iránti árverési iigyó- 
beii a \égrehaitási árverést az 1881. évi EX. t. ez. 144 
és köwtkező §>j-.ti értelmiben a rímaszifiiibati kir. tör
vényszék területen lévő Nvustya községben iekvő s a* r
nvustyai 10 számú telekiegyzókönyvben A T, 3— 15 
sorszám alatt foglalt mmiesi birtokból, 114, 00. sz. alatti 
házakból, ,t B 133 alatti M.gálya Miháiyné szül. Hlvoska 
Szabinát ' ,;,;.;-°d részien megillető jutalékra 370 korona,

a nvustyai 165 számú telekiegvzőkönyv 1517. hrzi 
számú rétből, a tent nevezel lek B. 126 szerint od 
részben megillető jutalékra 4 korona,

a nvustyai 15. számú telek jegyzőkönyv A l 3—26, 
20, 30. 32 sorszám alatti ad úrbéri kulbirtokhól és 
úrbéri erdő, legelő illetményből a fent nevezetlek B 0 
szerint V« od részben megillető jutalékra 116 korona,

a nyustyai 133 számú telekjegyzőkönyv A I 2—14, 
16. li alatti ",H ad kuibirtokboi és úrbéri erdő, iegeló- 
illetnn ’.viiől ,i B. 0 alatti szerint telit nevezettek ‘ -ad* n
részben megillető tutalekra 100 korona és

a nyustyai 30 számú telekjegyzőkönyvben 365—367. 
Inzi szám alatti beltelekből es 1527 hrzi számú rétből, 
a lent nevezettek B 140 szerint od reszK ti m eg
illető jutalékra 3 koronabau m gallapitott kikiáltási árbau 
elrendeltetik s annak megtartására határnapul 1903. 
év október hó 23 napjának délutáni 2 óráját Nyus- 
tya községébe a község hazahoz tűzte ki, mely alkalom- 
mai a lent körülirt ingatlanok a becsáron alól is ellog- 
nak adatni.

Árverelni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 
v at azaz 37 K 00 t., 40 I.. 11 K 60 f , 10 K és 30 
fillért készpénzben vagy az 1881 : évi EX. törvény- 
czik 42. § aban (elzett és az lö81. évi nov hó 1-én 3333. 
sz. alatt kelt igazságügyi miniszteri rendelet 8 sj abao 
ki|elölt óvadekképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni avagy az 1881 : 60 t ez. 17ü ^ a  értelmében 
bánatpénznek a biróságnáli előleges elhelyezéséről kiállítva 
elismervényt az árverés megkezdése előtt atszolgaltatni.

Rimaszombati kir, törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság, 1003. évi augusztus hó 10

Cseh, kir. törvszéki biró.

1 doboz elefánt-csont levélpapír
(50 darab levélpapír. 50 darab boríték)
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korona.

1 doboz elefánt-csont levélpapír
(100 darab levélpapír. 100 darab boríték)

korona 70 fillér.
Kapható:

© RABELY MIKLÓS
könyv- és papirkereskedésében Rimaszombat. Deák F.-u.

Rimaszombat, 1003. Nyomatott R á b e l v  M ik ló s i  kónvvnyomHáiában




